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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis penggunaan eufemisme dalam film "A
Passage to India," yang disutradarai oleh David Lean dan diadaptasi dari novel
karya E.M. Forster tahun 1924, melalui lensa sosiolinguistik sebagaimana
didefinisikan oleh Fishman (1989). Studi ini fokus pada jenis-jenis eufemisme
yang diidentifikasi oleh Hua (2020a) dan fungsinya sebagaimana dikategorikan
oleh (Burridge, 2012). Jenis-jenis eufemisme yang dieksplorasi mencakup yang
terkait dengan tabu, kesopanan, politik, dan profesi. Fungsi-fungsi eufemisme
yang diteliti meliputi fungsi protektif, licik, mengangkat, provokatif, kohesif, dan
ludik. Dengan menggunakan desain penelitian kualitatif, data dikumpulkan
menggunakan metode formal dan informal seperti yang dijelaskan oleh
Sudaryanto (2015). Ini termasuk penelitian kepustakaan dan analisis mendetail
dari elemen intrinsik dan ekstrinsik film, dengan hasil dilaporkan secara deskriptif
(J. W. Creswell, 2009). Temuan mengungkapkan bahwa eufemisme dalam film
ini memiliki beberapa fungsi sosial, seperti meredakan pelanggaran, menjaga
kesopanan, dan menavigasi topik sensitif, sehingga mencerminkan dan
memperkuat norma budaya dan hierarki sosial. Studi ini memberikan kontribusi
pada pemahaman yang lebih mendalam tentang bagaimana eufemisme berfungsi
dalam konteks kolonial dan memberikan wawasan tentang implikasi
sosiolinguistiknya. Dengan meneliti bahasa eufemistis dalam "A Passage to
India," penelitian ini menyoroti interaksi kompleks antara bahasa, masyarakat, dan
budaya, menawarkan perspektif yang nuansa tentang fungsi sosiolinguistik
eufemisme dalam menjaga kohesi sosial dan menangani subjek tabu.

Kata kunci: Pendekatan Sosiolinguistik, Eufemisme, Penelitian Kualitatif
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ABSTRACT

This research aims to analyze the use of euphemism in the movie "A Passage to
India," directed by David Lean and adapted from E.M. Forster's 1924 novel,
through the lens of sociolinguistics as defined by Fishman (1989). This study
focuses on the types of euphemisms identified by Hua (2020a) and their functions
as categorized by Burridge (2012). The types of euphemisms explored include
those related to taboos, courtesy, politics, and professions. The functions of
euphemisms examined are protective, underhand, uplifting, provocative, cohesive,
and ludic. Employing a qualitative research design, data were collected using
formal and informal methods as described by (Sudaryanto, 2015). This included
library research and detailed analysis of the intrinsic and extrinsic elements of the
film, with results reported descriptively J. W. Creswell (2009). The findings reveal
that euphemisms in the movie serve multiple social functions, such as mitigating
offense, maintaining politeness, and navigating sensitive topics, thereby reflecting
and reinforcing cultural norms and social hierarchies. This study contributes to a
deeper understanding of how euphemisms function within a colonial context and
provides insights into their sociolinguistic implications. By examining euphemistic
language in "A Passage to India," the research highlights the complex interplay
between language, society, and culture, offering a nuanced perspective on the
sociolinguistic functions of euphemisms in maintaining social cohesion and
addressing taboo subjects.

Keywords: Sociolinguistic Approach, Euphemism, Qualitative Research
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